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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lam Lon Wai  

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lam Lon Wai, de 17 de Março de 2023, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 311/E235/VII/GPAL/2023, de 

24 de Março de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 27 de Março 

de 2023: 

1. e 3. No percurso da importação até à matrícula, os veículos são sujeitos à avaliação 

das especificações técnicas e inspecção, nos termos da lei. Quando proceder à 

revisão da Lei do Trânsito Rodoviário e do Regulamento do Trânsito 

Rodoviário, a DSAT irá rever o regime de matrícula. Por outro lado, o 

preenchimento do ano de fabrico do veículo é necessário no requerimento da 

licença de importação de veículos, na declaração de liquidação do imposto sobre 

veículos motorizados e no requerimento da inspecção de veículos novos, sendo 

as respectivas informações também contidas na licença provisória da chapa de 

experiência EX. A aquisição e a consulta de informações sobre os novos veículos 

devem ser efectuadas junto de lojas de automóveis mais credíveis e confiáveis, 

com vista a salvaguardar dos direitos e interesses de consumo. 

2. Relativamente à aprovação de marcas e modelos de veículos eléctricos, na fase 

de apreciação e aprovação de documentos, o importador deve disponibilizar, 

para além dos documentos necessários para a importação de veículos 

motorizados, o relatório ou certificado do teste de segurança eléctrica que 

comprove que o veículo no âmbito das normas nacionais ou internacionais, de 

modo a garantir a segurança eléctrica do veículo. Para mais detalhes, queira 

consultar a “Aprovação de marcas e modelos de veículos motorizados - 

Directrizes para pedido de veículos eléctricos” da DSAT, através de 
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http://www.dsat.gov.mo/pdf/EV_Guide.pdf . Esta Direcção de Serviços 

continuará a acompanhar de perto do desenvolvimento dos veículos eléctricos, 

actualizando oportunamente as directrizes e os requisitos de inspecção.  

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

11 de Abril de 2023 
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